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Maghnificat (Canticle of the Blessed Virgin Mary), Benedictus (Canticle of Zachary),

and | and Il Sunday Vespers Canticles

Canticle of the Blessed Virgin Mary

My ¥ séul mdgnifies the Lord,
and my spirit rejdices in God, my savior

All péople now will cdll me bléssed,

for he has l6ved the 16wliness of his hindmaid.
The Almighty has shéwn me great favor,

hdly is his name.

His mércy exténds through generations,
toward thése who revére him.

He has revéaled his arm in péwer,
scattering the préud in their 6wn concéit.

> Hé has dethroned the péwerful,

and lifted tp the 1owly.

" The famished have been filled with his béunty,

the rich have been sént away émpty.

He has dlways helped Israel, his sérvant,
trde to his 16ving kindness,

just as he promised our fdthers,

to Abraham and his descéndants for éver.

Glory to the Father and the Sén
and the Holy Spirit.

As dlways before,

so now and evermore. Amén! Q
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Canticle of Zachary

Blést " be the Lord God of fsrael,

for he has visited and redéemed his péople,
and has rdised for us a horn of salvation

in the héuse of David, his sérvant

As he prémised throughdut past dges,
in the words of his hély prophets:
deliverance from our énemies,

and from the contrdl of éur oppréssors.

He has shéwn his kindness to our fathers,
remembering dlways his hély cévenant.
The 6ath sworn to Abraham, our father,
hé has renéwed for us,

so that fréed from the clitches of our fées,
we may sérve him without féar,

becoming hély and just in his sight

the rést of our ddys.

And you, child called ‘préphet of the Most High,’
will g6 before the Lérd to prepare his ways,
bringing his péople knéwledge of salvation,
through remission of their sins.

For the I6ve of our compdssionate Gdd,

as the Orient on high has shone up6n us

to illumine the dérkness and dispél the shadow of
déath,

to direct our stéps along péaceful wdys.

Glory to the Féther and the Sén
and the Hdly Spirit.

As dlways before,

so n6w and evermdre. Amén! Q2



Philippians Canticle
Ant. Christ died for our sins * and rose that we might live

V. Though he was in the form of God,
Jesus did not grasp at equality with God.

R. Lord Jesus!

V. He emptied himself, taking the form of a servant,
being born in the likeness of men.

R. Lord Jesus!

V. And being found in human form,
he humbled himself,

and became obedient unto death,
even death on a cross.

R. Lord Jesus!

V. Therefore God has highly exalted him

and bestowed on him the name

that is above every name.

R. Lord Jesus!

V. That at the name of Jesus every knee should bow,
in heaven and on earth and under the earth.

R. Lord Jesus!

V. And every tongue confess that Jesus Christ is Lord,
to the glory of God the Father.

R. Jesus Christ is Lord, to the glory of God the Father!

Glory to the Father and the Son
and the Holy Spirit,

as always before,

so now and evermore. Amen.

The antiphon is repeated.

Week | Revelation Canticle
Ant. Alleluia, alleluia, alleluia!

V. Salvation and Glory and power
belong to our God.
His judgments are true and just.

R. Alleluia, alleluia!

V. Praise our God, all you his servants.
Those holding him in fear, small and great.

R. Alleluia, alleluia, alleluia!

V. The Lord our God, the Almighty reigns.
Let us rejoice and exult, giving him the glory!

Glory to the Father and the Son
and the Holy Spirit,

as always before,

so now and evermore. Amen.

The antiphon is repeated.

Week Il Revelation Canticle
Ant. Alleluia, alleluia, alleluia!

V. Salvation and Glory and power
belong to our God.
His judgments are true and just.

R. Alleluia, alleluia!

V. The marriage of the Lamb has come.
And his bride has made herself ready.

R. Alleluia, alleluia, alleluia!

V. She has been given for her clothing.
Fine linen, glistening and pure!

Glory to the Father and the Son
and the Holy Spirit,

as always before,

so now and evermore. Amen.

The antiphon is repeated.




1 Peter 2:21-25 Canticle for Lent
Ant. Chanted by the Monks

V. Christ suffered for you,
leaving you an example
that you should follow in his steps.

R. By his wounds, we have been healed.

V. He committed no sin;

no guile was found upon his lips.
When he was reviled,

he did not revile in return.

R. By his wounds, we have been healed.

V. When he suffered,

he did not threaten;

but he trusted

in him who judges justly.

R. By his wounds, we have been healed.

V. He himself bore our sins in his body
on the tree

that we might die to sin

and live to righteousness.

R. By his wounds, we have been healed.

V. By his wounds you have been healed.
For you were straying like sheep,
but now you have returned

to the shepherd and guardian of your souls.

R. By his wounds, we have been healed.

Glory to the Father and the Son
and the Holy Spirit,

as always before,

so now and evermore. Amen.

The antiphon is repeated.

1 Timothy 2:5-6; 3:16; 6:16 Canticle for Easter
Ant. Chanted by the Monks

V. There is one God. There is also one mediator
between God and the human race:
Christ Jesus, who gave himself as ransom for all.

R. Great is the mystery of our Lord and God.

V. Christ was manifested in the flesh,
Vindicated in the Spirit,

Seen by the angels,

Proclaimed to the Gentiles,

Believed in throughout the world,
Taken up to glory.

R. Great is the mystery of our Lord and God.

V. Christ alone has immortality,

And dwells in unapproachable light,

Whom no human being has seen or can see.
To him be honor and eternal power.

R. Great is the mystery of our Lord and God.

Glory to the Father and the Son
and the Holy Spirit,

as always before,

so now and evermore. Amen.

The antiphon is repeated.




